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Restauration de un barrio de la zona antigua de Toronto.

Canada, el segundo pais mas grande del m 
cubre diez millones de kilométras cuadrados 
extiende del Océano Artico a los Estados Unidos y 
del Padfico al Atlântico. Es dos veces el tamano de 
la Europa Occidental y cubre la cuarta parte supe­
rior del continente americano. Una tierra vasta y un 
largo de 5,300 kilométras desde Vancouver en el 
oeste, hasta San Juan, Terranova, en el este.

Localizado al norte del paralelo 45, Canada tiene 
un clima severe y retador. Las temperaturas van 
desde los 45 grados Celsius en verano hasta 50 
grados bajo'cero en invierno. Es por eso compren- 
sible que la arquitectura canadiense esté tan fuer- 
temente influfda por el clima.

Una de las respuestas mas impresionantes a estas 
variaciones extremas en la temperatura es la red de 
plazas comerciales subterrâneas que se extiende en 
zig zag a lo largo de dote kilométras bajo las agita- 
das calles de Montreal.

Cada dia, alrededor de medio millôn de personas 
recorren las plazas donde se alinean cientos de 
tiendas y almacenes. A través de los pasillos que 
unen numerosos edificios de oficinas se encuentran 
cinco hoteles, con un total de 3,800 habitaciones, 12 
teatros, dos estaciones ferroviarias y 10,000 cajones 
de estacionamiento.

partes de esta red estân conectadas 
con el resto de la metropolis por un 

de transporte subterrâneo, el “Metro” de 
Montreal, con 30 kilométras de largo y 37 estacio­
nes.

A través de todo Canada pueden encontrarse 
complejos similares de clima controlado, aunque en 
menor escala. Por ejemplo, el Centra Eaton de To­
ronto, que reüne 100 tiendas en un centra cubierto 
de 130 metros de largo y très pisos de alto.

El centra comercial cubierto mâs grande del 
mundo es el gran complejo de 290 metros de largo 
en la Universidad de Alberta, en Edmonton, dise- 
nado en respuesta a necesidades especificas expre- 
sadas por los usuarios mismos. Puede alojar a alre­
dedor de 1 000 estudiantes, adentâs de contar con 1 
860 metros cuadrados de espacio comercial.

Retados por el clima, los arquitectos canadienses 
ampltan constantemente sus conocimientos sobre 
ciimatologfa y medio ambiente, e imaginativamente 
aplican los ultimos descubrimientos en materia de 
conservation de la energta, a si como utilization efi- 
ciente de nuevas fuentes de energta.

Buenos ejemplos de estos edificios son la Casa 
Provident y el proyecto Meadowvale. Ambas obtie- 
nen su calefacciôn completamente por energta so-
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Eaton Center, Toronto.
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lar, no consumen combustible y por lo tanto no 
producen contamination ambiental.

Hydro-Place en Toronto es el epitome del diseno 
y de la investigation arquitectônica de vanguardia. 
Por ser el primer edificio totalmente aislado, sus 
muros, estructura, diseno y orientation représen­
tait notables logros. El exceso de energia, produ- 
cida por el calor huntano y los sistemas de ilumina- 
cién, <|ueda capturado, almacenado y registrado en 
forma de caléfaction y aire acondicionado.

Las lecciones aprendidas durante el conoci- 
miento de los problemas de conservaciôn de la 
energia fueron después adaptadas a las necesidades 
rigurosas de las remotas regiones polares. Alli, a 
mâs de 2 000 kilômctros de los grandes centros 
urbanosdel sur, una firmadearquitectoscanadien- 
ses perfeccionô una tecnologia para la utilizaciôn de 
fibra de vidrio.

Aunque fue desarrollada especificamente para el 
lejano norte canadiense, esta tecnologia probo ser 
igualmente adaptable para su utilization en climas 
tropicales o regiones desérticas, por lo que los ar- 
quitectos canadienses comenzaron a participar ac- 
tivamente en proyectos internationales, en lo parti­
cular en el Medio Oriente, Africa y los Estados 
Unidos.

Los pioneros de la arquitectura canadiense estân 
influyendo en los estilos de vida actuates y futures, 
en muchos aspectos y limites. En un pais donde 
alguna vez se pensé que el espacio era ilimitado y 
donde prevalecian las casas familiares, se ha despla- 
zado la idea hacia un uso mâs eficiente de la tierra. 
Los cambios arquitectônicos pueden observarse en 
las universidades, los edificios püblicos, los trans­
portes, las comunicaciones, la recreation y los edifi­
cios ton funciones socioculturales.

Casa Provident, proyecto en Ontario (John Hix).
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Habitat 67.

En Canada, como en otros lugares, el arquitecto 
contentporâneo esta alerta de la preservation de la 
herencia. Por eso se remodelan y restauran los vie- 
jos edificios otorgândoles nueva vida y utilidad den- 
tro de un medio ambiente agradable y sano.

La profunda preocupaciôn e interés del arqui­
tecto canadiense por los valores sociales se révéla 
tanto en sus logros pasados como en sus planes para 
el futuro. Como fue expresado por el arquitecto 
Louis Sullivan: “Siempre sera un artista, un poeta, 
un intérprete de la vida humana y de la era en que 
vive.”

Restauraciôn de Gastown. en Vancouver.

Edificio Ontario Hydro, Toronto (K. H. Caudy).

El Regional College, de Grande Prairie.
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Palabras de un Arquitecto

La vida urbana en Canada tiene ventajas ünicas, y 
el arquitecto canadiense Raymond Moriyama esta 
poniendo su empeno para que estas ventajas no se 
desperdicien,

Visitar un edificio de Moriyama es una aventura. 
En Toronto, la ciudad mâs grande de Canada, la 
gente puede disfrutar la sutil satisfaction de las 
necesidades humanas y la excitation de los sentidos 
que sus disenos logran. F.sto es particularmente 
notable en el Centro Cienti'fico de Ontario, el Cen­
tro Cîvico Scarborough y la recién inaugurada Bi- 
blioteca Metropolitana de Toronto.

Doxiadis, el famoso arquitecto griego, dijo que 
vivir en una ciudad es una pesadilla, pero el cana­
diense Moriyama discutiria que no necesariamente. 
El piensa en una ciudad nocomo un fin en si misma, 
sino como escenario para la action humana valiosa 
y marco de referencia que incentive el desarrollo de 
unidades menores. Mientras reconoce que los pla- 
nificadores tendrân que dejar de tomar decisiones 
dominadas [Kir lo econômico y adoptar un enfoque 
mâs humanistico, Moriyama aün créé que una ciu­
dad es tapa/ de dar a la gente un medio ambiente 
favorable en el cual pueda florecer espiritual, fisica 
y materialmente. Insiste en que las necesidades 
humanas aparentemente contradictorias, tanto 
comunitarias como privadas, pueden encontrarse 
en una region urbana moderna, como alternativa a 
la alienation de la sociedad de masas.

“Cada individuo necesita un lugar con el cual 
relacionarse” es su credo. En esta sociedad plura- 
lista la gente debe tener alternativas. También se 
necesita el aliento para comunicarse con los demis. 
Moriyama utiliza el diseno arquitectônico como un 
catalizador para animar las oportunidades de co- 
municaciôn. El asume que si el medio ambiente 
perinite a la gente sentir confianza, el extrano 
podrâ conocer a otros extranos en términos de con- 
fortabilidad. Cuando descubren cuântos valores y 
esperanzas comparten, un sentimiento de comu- 
niôn puede crecer espontâneamente.

Raymond Moriyama veel futuroconentusiasmo. 
“Nuestros estilos de vida y estructuras sociales estân 
Uegando al fin de una época. La nueva podrfa ser 
mejor ya sea que la pasada o la présenté y podria 
traer mejoras sociales y espirituales en la vida de 
cada individuo.”

Pero mientras mira al future, también se da 
cuenta de los errores del ayer que se siguen come- 
tiendo boy.

Un error es la centralization. Cuando la muche- 
dumbre se avalanza al centre para trabajar y luego 
déjà la ciudad desierta cuando se va a casa por la 
noche, se desperdicia espacio y los ciudadanos se 
quedan sin un sentido de pertenencia. Es simple- 
mente prâctico, en el sentido econômico, mantener 
el flujo de transite por igual hacia adentro y hacia 
afuera.

Raymond Moriyama.

Los altos edificios y los centres comerciales subte- 
rrâneos no ayudan para hacer humanas las ciuda- 
des. Para mantener el centre de una ciudad vivo, 
Moriyama desea limitar la altura de los edificios 
para que la gente se pueda relacionar con ellos. Es 
por eso que ninguno de sus proyectos ha sido de 
mâs de cinco plantas. La tendencia de dcsarrollar 
âreas comerciales bajo las cal les. ahora conuin en 
Toronto, ofrece protecciôn contra el clima severe y 
puede ser conveniente en lo econômico, pero 
piensa que es deshumanizante y que esto admite 
peligrosamente la superioridad del automôvil.

Otro problema es el crecimiento mismo. Mori­
yama créé que toda ciudad tiene un tamano ôptimo, 
depend iendo de su enfoque de planification. La 
expansion mâs alla de ese punto déjà a la gente 
psicolôgicamente “perdida en la multitud”.
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Aunque Canada tiene sus limites (los bosques del 
norte y el flujo del hielo) las tensiones de la vida de 
ciudad son menos explosivas que en Europa o los 
Estados Unidos, donde las ciudades mismas son los 
limites.

También como “recodo del mundo”, Canada 
tiene otra fuerza: su gente. La profusion de rai'ces 
étnicas ha creado un mosaico multicultural. La coe- 
xistencia de estas culturas como unas Naciones 
Unidas en miniatura, demanda una tolerancia es­
pecial que alienta un mayor respeto y entendi- 
miento entre los individuos.

Estos dos factores, naturaleza y gente, tienen 
procedencia en cualquier planeaciôn llevada a cabo 
por Raymond Moriyama y sus asociados. No traba- 
jan en ningün proyecto que consideren vaya en

importa que otros canadienses critiquen mi trabajo, 
ya que eso me mantiene estudiando todo el tiempo 
y no me permite realizar sobre patrones estableci- 
dos.” El menciona que los arquitectos canadienses 
producen un trabajo mucho mejor por menos di- 
nero que los disenadores de la mayoria de los demâs 
pai'ses.

Mientras la ascendencia japonesa de Moriyama 
es évidente en las formas de al menos dos de sus 
edificios en Toronto, en otros esta oculta en un 
sentimiento innato de hospitalidad y reverencia por 
la naturaleza. Entrando por una calle transitada 
hacia el delicado jardin bardeado que rodea su 
oficina, uno se siente mvadido de un sentimiento 
de tranquilidad y espacio creado por las pro 
porciones orientales.

Centro Cultural Japonés Canadiense.

detrimento del püblico o del medio ambiente.
Su interés en Toronto como una ciudad con fu- 

turo se desperté a principios de 1960 cuando llega- 
ron inmigrantes de diversas culturas y comenzaron 
a impactar con sus tradiciones estatuidas. Hacia 
fines de la década, “Toronto la Buena”, la ciudad 
aburrida de los anos pasados, se habia convertido 
en un lugar emocionante. Matemâticamente ha- 
blando se convirtiô en la ciudad mas cosmopolita 
del mundo con 127 idiomas y dialectos hablândose 
en sus calles.

Aunque la arquitectura canadiense se considéra 
entre las mas avanzadas del mundo y los arquitectos 
extranjeros vienen a Toronto para estudiar su de- 
sarrollo, los disenadores canadienses creen en que 
todavia deben probarse a si mismos. Pero Mori­
yama no ve esto como una desventaja. Dice “No me

Para el Centro Cultural Japonés Canadiense, 
construido en 1963 como una contribuciôn positiva 
al “mosaico” canadiense, Moriyama combiné el di- 
seno japonés tradicional con la tecnologia cana­
diense y produjo la serenidad a un lado de una 
arteria principal de trânsito. Aunque el terreno es 
de solo très acres y los jardines son extensos, el 
tamano del edificio con sus esquinas pesadas y pâ- 
neles de concrete prearmado dan la apariencia de 
confianza y seguridad. Aqui, los canadienses des- 
cendientes de japoneses (15,000 viven en Toronto) 
conscientemente ban tornado su lugar en la socie- 
dad canadiense. Hicieron raices y extendieron su 
amistad a cualquiera que deseara compartir sus 
programas culturales. Son sumamente hospitala- 
rios. En realidad, al menos un 75 por ciento de los 
miembros del Centro no son japoneses. Ya que el
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Centro Cientifico de Ontario.

Centro se utiliza principalmente en la noche, Mori- 
yarna colocô los cuartos de modo que contemplaran 
la trayectoria de la luna. De sus disenos son tipicos 
los sîmbolos de bienvenida y las torres gemelas co- 
locadas a los lados de la entrada.

El Plan del Centro Cientifico de Ontario también 
tiene un significado simbôlico. El diseno bâsico re­
présenta sutilmente el caracter japonés que signi- 
fica corazén. Y las très estructuras en forma de 
barriles en la parte alla de un moron, forman un 
area triangular focal de circulos entrelazados que 
representan al hombre, la ciencia y la naturaleza.

El diseno del edificio fue instructivo para el 
equipo de Moriyama. Después de un râpido curso 
en museologta y de un viaje alrededor del mundo, 
yaestabaél listo para discutir ton los planificadores, 
quienes estimaban el ntimero annal de visitantes en 
200,000. Diseno el Centro para un millôn y medio e 
incluse su câlculo quedé corto. En los primeros seis 
anos, el museo se convirtié en uno de los centras de 
cicncias populares mâs visitados del mundo, lo cual 
no sucediô por accidente.

Moriyama estaba muy interesado en el reto de 
hacer una diversion de una experiencia intelectual 
séria. Entonces se dispuso a crear un ambiente que 
satisfaciese emociones y despertase la curiosidad.

El primer paso era hacer a la gente sentirse bien­
venida y a gusto. Por eso diseno un vestibulo de 
entrada que combina la familiaridad, la comodidad 
y el acceso a la informaciôn. Habiendo inducido un 
estado de ânimo de calmada anticipaciôn, la arqui- 
tectura guia al visitante en un viaje de descubri- 
miento hasta Uegar a un suave puente inclinado 
donde surge la calma con paredes y pisos de alfom- 
bra azûl acercando al hombre con la naturaleza a 
través de una pared de ventanal que domina una 
hondonada cubierta de ârboles. Y signe el visitante, 
con percepciones magnificadas y mente âvida de 
nuevas experiencias, sin saber que mucho de lo que 
disfruta es gracias a la planeaciôn que anticipé sus 
necesidades y emociones humanas.

Esta orquestaciôn psîquica es mâs évidente en el 
Centro Ct'vico Scarborough, donde el espacio y el 
color alertan instantâneamente a los sentidos para 
un ambiente de emociones. El ârea circular central 
esta abierta hacia todo lo alto del edificio y las ven- 
tanas alcanzan, desde el suelo hasta el cielo raso. De 
los dos lados surgen hileras de balcones. Un recor- 
datorio de la intersecciôn del hombre con los ele- 
mentos: tierra, agita y aire, proviene de las jardine­
ras de la periferia, algunas de 4.6 metros de largo, 
junto a un estanque que refleja las curvas de una 
ventana. Aquî bay un sentimiento de armonfa. Este 
es el centra del segundo municipio mâs grande de 
Toronto. De un lado estân las oficinas del gobierno 
ci'vico y en el otro estân las oficinas de educaciôn. La 
extrada quietud que rodea al ajetreado ir y venir de 
la gente solo puede ser producto de un milagro 
arquitectônico.

El simbolismo es fuerte con un significado subya- 
cente de cooperaciôn y democracia. C.omo conti­
nentes separados, el tipo de balcones de un lado 
cabe precisamente en el patron del otro; un con- 
junto se proyecta hacia el frente ya sea mientras 
descience o recede. Las oficinas estân dispuestas de 
un modo similar, por lo que no bay apariencia de 
jerarquîa. La câmara de consejo del municipio es 
utiliz.ada por grupos comunitarios cuando no bay 
sesién de consejo.

Por fuera, una gran plaza abierta ofrece espacio 
para el entretenimiento y las reuniones de verano. 
Una pared funciona como pantalla para cine gra­
tis. Aquf pueden conocerse los extranos y es éste el 
propésito esencial del diseno del centra ct'vico.

El diseno de la Riblioteca Metropolitana de To­
ronto resume con claridad el interés de Moriyama 
por la gente como individuos. El diseno tiene por 
objeto ayudar a la gente a ayudarse a si misma. Al 
estimular a las personas para entrar a la biblioteca a 
explorar y al hacerlas sentir cômodas fisica y emo- 
cionalmente una vez adentro, las invita a utilizar sus 
mentes y desarrollar su propio potencial.
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Centro Civico Scarborough.

Sabiendo que las instituciones, incluyendo las bi- 
bliotecas, pueden intimidar a la gente, Moriyama 
hace que su primer trato con la biblioteca sea de un 
modo casual. Desde una secciôn agitada de la calle 
Yonge, la calle de principal trânsito en Toronto, el 
edificio atrae a los paseantes hacia su “calle inte­
rior”, separada de la quietud de la biblioteca a tra- 
vés del sonido del agua y de una valla de madera. En 
este espacio libre, la gente puede mirar alrededor y 
escoger entre entrar o no. Una vez iras las puertas 
giratorias, una sensaciôn de espacio y libertad es la 
introducciôn a la paz personal que ha de encon- 
trarse. Hacia arriba, con cinco plantas de alto, los 
tragaluces se intercalan con deflectores acüsticos y 
cinco niveles de pisos circulan como palcos de un 
teatro. Cuelgan marcadores de libros gigantes para 
identificar cada ârea y los elevadores de cristal se 
elevan suavemente. Los colores varîan entre los 
rojos y los pardos, apropiadamente sin causar dis-

tracciôn. Muchas de las instalaciones estân disena-
das para ayudar a los impedidos fisicamente. Taies 
comodidades son rampas, teléfono y mostradores 
bajos, puertas amplias y pequenas fuentes de agua 
para beber que reflejan su interés. Estos conceptos 
se encuentran también en otros edificios de Mori­
yama.

Cada piso contiene distintos “lugares personales” 
para que la gente pueda escoger el tipo de espacio 
que mâs le acomode para estudiar o reclinarse 
mientras absorbe los tesoros de la biblioteca. La 
inducciôn es hacia la tranquilidad y el gozo por la 
büsqueda del conocimiento.

Al reconocer la pobreza espiritual como uno de 
los peores problemas de la sociedad, Raymond Mo­
riyama la mitiga a través de su arquitectura. Hay 
très principios incorporados en sus disenos:

1 ) El principio de complementaridad y la recon- 
ciliaciôn de los opuestos.

2) El principio de necesidades integradas jerâr- 
quicamente, locual aceptaque las necesidades 
emocionales y fi'sicas estân involucradas en el 
crecimiento espiritual, y

3) El principio del cuidado que implica la con- 
vergencia de intereses pûblicos y privados, asi 
como un estilo de vida de no agresiôn, con- 
fianza mutua y cooperaciôn.

Si las grandes ciudades ban de seguir “vivas y 
bien” deben dejar de ser lugares para la fabricaciôn 
e intercambio de bienes para convertirse en centras 
en los que la gente pueda intercambiar ideas e in- 
formaciôn. Para Moriyama, esto sucederâ solo 
cuando los espacios se creen de manera que los 
seres humanos puedan interactuar con naturalidad 
y las ciudades se transformen en comunidades que 
se cuiden y se compartan. Esto es de lo que dépende 
el futuro.

____munwi»ipaiU^

Biblioteca Metropolitana de Toronto.
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La Casa del Manana, Hoy

Un recodo del verde y apacible carnpo de la Isla 
del Principe Eduardo se esta convirtiendo rapida- 
mente en el centro de atenciôn para los ecôlogos, 
cientiTicos, y un creciente interés püblico.

Spry Point, a unos cien kilométras al este de 
Charlottetown, capital de la Isla, es el sitio donde se 
encuentrael Area, una unidad para la vida familiar, 
experimental y casi completamente con manteni- 
miento propio.

No quiere decir que nadie esté esperando un 
diluvio, pero los Nuevos Alquimistas de la Isla del 
Principe Eduardo, el grupo encabezado por el Dr. 
|ohn Todd t|ue disent), construyô y vive en el Area, 
piensa que las crecientes presiones sobre los recur- 
sos disponibles tienen por significado que los cana- 
dienses deben buscar fuentes alternativas para la 
producciôn de energia y alimentos.

Con la ayuda de una concesiôn de Demostraciôn 
Urbana por parte de Medio Ambiente Canada (En- 
viroment Canada), el Area comenzô a tomar forma 
a principios de 1977 y fue oficialmente inaugurada 
en otono del mismo ano. Viviendo en el edificio y 
operando el proyecto, los Nuevos Alquimistas han 
aplicado tanto métodos de ensayo-error como nue- 
vas tecnologias que aprovechan los recursos reno- 
vables. El resultado es una combinaciôn ûnica de 
habitation, invernadero y jardin.

Para entender el Area, es necesario darse cuenta 
de que en los pasados 75 anos, la humanidad se 
ha vuelto casi totalmente dependiente de los recur 
sos no renovables, taies como el petrôleo, el carbon 
y el gas natural. Su uso, como en muchos procesos

industriales y agricolas, ha tenido impactos serios 
y negativos en el medio ambiente.

Mientras los combustibles fôsiles se agotan, mien- 
tras crece la demanda de tierra agricola y los efectos 
de la contamination se hacen mâs évidentes, se 
vuelve cada vez mâs urgente desarrollar nuevas 
tecnologias que nos permitan mantenernos, como 
en el pasado, con recursos renovables, como el sol, 
el viento y los productos del bosque y los jardines.

El Area es un experimento prâctico que utiliza las 
nuevas tecnologias. Es un medio de probar e inte- 
grar sistemas para la producciôn de alimento y 
energia que sean autosuficientes y no agoten los 
recursos que tienden a desaparecer. También de- 
muestra que la familia del manana deberâ poder 
vivir confortablemente sin desorganizar el medio 
ambiente.

Bajo un solo techo se han combinado las funcio- 
nes de generaciôn de energia de sol y del viento, la 
producciôn de alimentos, el reciclaje de desperdi- 
cios y el albergue propiamente dicho.

Cuatro molinos de viento proporcionan 25 kilo­
watts de energia con vientos de 40 kilométras por 
hora. Los estanques de peces tropicales producen 
pescado de verano en diez semanas. Un inverna­
dero de 600 metros cuadrados produce tomates 
todo el ano, asi como cosechas de melones, pimien- 
tos y frijol en verano, patatas, peras pepinos y le- 
chuga en invierno.

La energia del sol es atrapada en forma de calor 
por medio de colectores solares. El agua se circula a 
través de estos colectores removiendo el calor y

El Area, denominada asi por sus capacidades de autosuficiencia.
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Adentro, un ambiente familiar.
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almacenândolo en un tanque aislado de 85 000 li­
tres bajo la casa. El calor adicional se almacena en 
100 metros cûbicos de roca bajo el invernadero.

El agua caliente del tanque se circula en tubos 
cerrados a través de los tanques de peces y los terra- 
rios para mantener la temperatura de las rai'ces de 
las plantas a entre 13 y 16 grados centigrados. 
Ademâs, el agua fértil de los tanques de peces se 
utiliza para irrigar y fertilizar la tierra.

En el clima frlo del norte de Canada, la caléfac­
tion solar puede no proporcionar calor necesario 
siempre. El calor suplementario para la casa de très 
recâmaras proviene de un horno a combustion de 
madera, del aire que fluye del invernadero y de un 
tanque eléctrico de agua caliente operado por los 
inolinos de viento.

Incluso el esquema de plomeria del Area va de 
acuerdo con el sistema: el desperdicio no se des­
perd icia. Un tanque especial almacena los desper- 
dicios de cocina y bano, los cuales pueden extraerse 
cada ano como fertilizante completamente sanita- 
rio,

Una caracteristica interesante del sistema del 
Area para el cultive de plantas es el método de 
control de pestes en el invernadero. No se utilizan 
pesticidas qui'micos. En su lugar, bay lagartijas, 
aranas y très ranas que mantienen alejadas a las 
plagas. El invernadero esta disenado para producir 
sufïcientes alimentos para la familia y vender una 
parte, ayudando al Area a mantenerse.

Los cientîficos que viven y trabajan en el Area 
enfatizan que ésta no es solo un instrumento de 
investigation para el future, sino una fuente de 
information para cualquiera que quiera experi- 
mentar con alguna faceta, en la planeaciôn de una 
casa o granja similar.

El proyecto también puede orientarse hacia los 
métodos de granja a pequena escala. Abre la posibi-

lidad de plantas de energia operadas con viento, 
energia solar y secado solar de cultivos concentra- 
dos como el tabaco.

Es acaso el Area, calentada por el sol, con energia 
del viento, la casa tipica del manana o es un sueno 
remoto y caro que sera realizable para unos cuantos 
en el future proximo.

Los Nuevos Alquimistas no estân tratando de dar 
una respuesta exacta a esto. Algunos de los elemen- 
tos del Area podrian incorporarse a las casas que se 
construyen actualmente; otros se encuentran afin 
en la etapa experimental. Père para cualquiera in- 
teresado en la contamination ambiental. la sobre- 
poblaciôn y la cada vez mayor escasez de energia, 
aqui se encuentra obviamente una esperanza para 
el future.

Tanques de almacenamiento de agua y huerta familiar en el 
interior del Area.
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Libre de Lluvia y Nieve a Cielo Abierto

Très expertes de Toronto han concebido un cli- 
seno para un “techo de aire” que puede protéger de 
la lluvia o la nieve oprimiendo simplemente un 
boton.

Las très personas, el arquitecto Peter Goering y 
los expertes en aerodinâmica Dr. A. A. Haasz y Dr. 
B. F.tkin. han dedicado 11 anos a desarrollar el 
techo de aire y ban formado un consorcio. Air Roof 
Canada (Techo de Aire Canada) para comercializar 
el concepto.

Si bien actualmente no existen en funciona- 
miento techos de aire, el concepto ha sido probado 
en una variedad de casos. El consorcio ha realizado 
pruebas de cortina de aire en gran escala en la 
alealdia de Toronto utilizando el aire de escape de 
desperdicios del garage subterrâneo.

El Arq. Goering lia afirmado que “ademâs de 
suministrar resultados para comparaciones con los 
experimentos de laboratorio y las simulaciones de 
computadora, la instalaciôn ha demostrado tam- 
bién (|ue lasaplicaciones potenciales de cortinas de 
aire pueden surgir ciel uso de los sistemas centrales 
de ventilation y de aire acondicionado.

Cortina de Aire

El mccanismo. que produciria un techo de aire, 
sobre un estadio por ejemplo, consistirîa en 76 ven- 
liladores centrifugos que eyectarian una corriente

de aire a alla velocidad a través de aberturas u 
orificios de chorro primarios mezelândolo con aire 
ocluido secundario a través de un conducto supe­
rior. El aire primario y secundario se mezclan para 
producir una cortina de chorro periférico final que 
luego forma una columna ünica de aire protector 
sobre el centro del campo.

Esta teori'a condujo en 1968 a una solicitud de la 
Regie Des Installations Olympiques para esbozar 
un estudio que desarrollase una estructura de cor­
tina de aire para el estadio oh'mpico de Montreal.

El Dr. Haasz del Institute) de Estudios Aeroespa- 
ciales de la Universidad de Toronto surgiô con 
criterios de diseno que se consideraron harfan la 
idea viable y digna de investigar.

Si bien este trabajo preliminar indica que un 
techo de aire puede ser viable, se deberân realizar 
nuevos estudios para que el sistema puecla ser co- 
mercializado finalmente, El consorcio esta bus- 
cando actualmente con la ayuda del gobierno de 
Ontario partes interesadas para suministrar la fi- 
nanciaciôn de la investigaciôn y el desarrollo.

El consorcio se ha reunido con la prensa depor- 
tiva britânica y principales organismos de tenis en 
Londres.

“Demostraron el mayor entusiasmo sobre las po- 
sibilidades de un techo de aire como soluciôn a las 
cancelaciones de tantos encuentros deportivos, es- 
pecialmente tenis, debidos a la lluvia”, cleclaro el Sr. 
Jack Young, présidente de la International Corpo­
ration de Ontario, una empresa estatal provincial, 
que ayuda a comercializar el sistema.

A A 6 ûû û

Al toque de un boton, un estadio abierto puede ser cubierto por un “techo de aire”. 
Participaciôn canadiense en la reunion.

Jfibster
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